
Coming in to land, we are struck by the 
unique landscape and building style of 
Antananarivo. Standing tall against the 
relief of green patchworks of rice fields 
are the tall and narrow double story 
houses made of baked brick, from the 
red clay for which the island is known.   

Translating Hope 

 
Astronauts have called Madagascar ‘the 
bleeding island’. Erosion is visible from 
space as the red soil seeps off the coast 
into the ocean. Red Island Restoration is 
an holistic Christian ministry bringing 
hope through the restoration of the 
coastal mangrove plantations. With the 

Red Island Restoration 

regrowth of the mangroves, the sea life 
returns to the safety of this natural fish 
nursery – crabs, prawns and fish, a 
former source of livelihood for the 
people of Madagascar. In addition, the 
project is bringing the hope of the 
gospel wherever it goes, and I can’t help 
wondering whether the astronauts will 
soon be needing another name for 
Madagascar as the ‘bleeding’ stops! 
 
But our main reason for coming is to 
spend time with a team of dedicated 
women with hearts ablaze to bring 
God’s life-giving Word to every 
Malagasy community.  
Bev and Leoni have been working here 
since 1996, when they started by 
travelling the length and breadth of 
Madagascar to assess the need for Bible 
translation on this great island the size 
of Mozambique.   
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What’s all the fuss about Bible dedications?  

 
 

 

Lately you’ve been hearing quite a bit 

about Bible dedication events: Naro in 

Botswana (Nov. 2012), Mwani in 

Mozambique (Nov.2013). Now, this 

year, there are three more on our 

radar screen: Yumplatok in the Torres 

Strait (12 July 2014), Makonde in 

Mozambique (26 July 2014), and Kuna 

in Panama (17 Sept. 2014).  

So what’s all the fuss about 

dedications? Good question!  

It’s a celebration milestone, the 

culmination of many hours of 

language and culture study . . . many 

days of careful and laborious team 

drafting, checking and revision . . . 

many months of proofreading and 

typesetting - all the while maintaining 

relationships and networks in the 

community you are translating God’s 

Word for. In short, the dedication 

event marks the culmination of 

years and years of working, 

watching and waiting for this 

moment when the written Word of 

God will be launched into the 

community you came to share 

God’s reconciliation story with. And 

now, finally, is the moment when 

people gather to thank God for His 

goodness, and to ask His blessing 

on the coming of His Word among 

the people He loves. Unless the 

Holy Spirit moves in people’s hearts 

as they read the words freshly 

printed on real Bible paper, all 

these minutes, hours, days, months 

and years will have been in vain. 

That explains why so much goes 

into celebrating this important 

milestone. The joy and 

hallowedness of this ‘moment’ in 

Makonde, Mozambique 

Naro New Testaments 

Kimwani Bible 

Recording Scripture-based songs 
to accompany the selling of the 

Makonde scriptures. 
Food is an important part 

of the celebration 

history is expressed in many 

different ways, depending on the 

context. For some it is one big event 

with many international guests 

gathering to join in the celebration 

of such a significant milestone. For 

others it takes the form of a series of 

ceremonies, some more low-profile 

than others. The outward expression 

doesn’t matter. What really counts is 

the element of thanksgiving to God 

who made all of this possible, and 

the earnest request for His blessing 

on the hearts of the people receiving 

His Word, now written in the 

language of their hearts.  

Here’s a glimpse of what goes on 

behind the scenes in preparation for 

a dedication or ‘blessing’ event. 
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Yumplatok, Torres Strait  

Final preparations 

Thank God for 
sustaining the Forsters  

 Celebrating with the whole Yumplatok translation team 

Praying for open hearts for the people of Torres Strait  

The Blessing of the 
Yumplatok Baibol took place 

during the 2014 Synod of 
the Anglican Diocese of 

North Queensland in 
Townsville on Saturday, 12 
July, 2014 in the Courtyard 
of the Cathedral School 145 

Ross River Road 
Mundingburra in a brief 

service at 12:00 pm. 

Kuna, Panama  

Having dedications in 
remote communities 

Honouring those who have taken part in the translation 
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Banking Information 
Standard Bank, Kempton Park 
Bank code. 012442, Account number. 020263309 
Reference: Donor’s name and tel. number 

twitter.com/ 
WycliffeSA 

facebook.com/ 
WycliffeSA 

wycliffesa. 
wordpress.com 

Contact 
Tel.  (011) 452-2715      Fax. (011) 452-2715 
Email. wycliffe_sa@wycliffe.org 
Web. wycliffe.org.za 

Postal address 
PostNet Suite 30,  
Private BagX1 
Edenglen 1613, South Africa 

In 2001, Katy introduced them to 
The Seed Company (an affiliate of 
Wycliffe), aimed at empowering 
local initiative for Bible translation. 
And so, the Luke Partnership was 
born, with the goal of giving every 
language community in 
Madagascar access to the gospel of 
Luke and the Jesus film. 
  
Translation work is essentially done 
by unsalaried Malagasy translators, 
whose simple livelihood depends on 
the variables of agricultural hazards. 

Leoni and Bev coordinate, train and 
encourage the network of about ten 
translation teams and key 
community players in each of the 
respective language groups.  
 
The progress over 18 short years is 
remarkable considering the 
challenges. Remote locations are 
threatened and isolated by the harsh 
realities of public transport on bad 
roads, road robberies, the lack of 
medical services and internet 
connectivity, not to mention the 

strong attachment to traditional 
beliefs and taboos that can cause 
major shut-down of productivity.  
 
We leave with our hearts stirred 
by stories of transformation 
among the Bara people since 
receiving the gospel of Luke in 
their language. Two feuding 
families came to blows and made 
a trip into town to lay their 
grievances before the village 
mayor.  Before hearing them out, 
he opened the newly translated 

WANTED 
Dedicated Gr. 1 teacher 
seeking opportunity to serve 
God in support of the San 
Bible Translation Partnership  
 
WHERE Shakawe, north 
western Botswana. 
 
CONDITIONS Small 
schoolroom of 10 students 
from diverse cultures. Limited 
resources.  
 
Teaching medium: English but 
an understanding of 
Afrikaans and/or Setswana 
would help. 
 
WHEN The position needs to 
be filled by January 2015. 
 
For more info apply to: 
HR_SouthAfrica@wycliffe.org  

Good things always come with a price tag!   
 
Do you care about good stewardship of funds donated by 
God’s people towards Bible translation? 
 
We care about this too, and after careful consideration 
we are ready to take the BIG step of transferring our 
accounting system to ACCPAC, an accounting software 
package that will enable us to manage 
funds for Bible translation more 
effectively.  
 
 
We have been blessed with the 
offer of a 40% discount 
provided we raise the balance 
of R50,000 within 6 weeks! 
This is where you could make a 
difference. If you would like to 
join us in this worthy venture, 
please reference you gift as: 
ACCPAC / Name and tel. 
Banking details below.  ACCPAC 

 
“Yeah, monthly 

management accounts 
are easy now!” 

“As a Section 21 association, not for gain, we welcome 
the support of our community, whether Church or 

Corporate. Wycliffe SA gratefully acknowledges the 
support of our recent sponsors, Gigabyte and Rectron.”    

book of Luke and read the story of 
the Prodigal Son without saying 
anything about the parallels with 
their family disagreement. After 
reading, the mayor invited each 
side to state its case. Instead, both 
parties stood up, humbly admitting 
that they had nothing to say that 
was worth fighting about, that 
God’s story had shown them they 
need to put their differences to 
rest! 
 
                                        Karen Floor 
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